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Français 

STOCKAGE - Si le matériel est stocké plus d’une semaine après réception :

• Conserver le matériel sur une palette.

• Abriter le matériel des intempéries, dans un lieu sec, ventilé, à l’abri du soleil, avec
atmosphère non-corrosive (de -20°C/98% d’humidité à +50°C/30% d’humidité).

• Il est suggéré d’utiliser un local à température ambiante stable.

• Protéger le matériel de toute éclaboussure (plâtre, ciment, produits corrosifs, etc).

• Retirer le film plastique afin d’éviter toute condensation. L’humidité et le manque
de ventilation peuvent mener à l’oxydation des pièces même galvanisées.

• Si les produits sont placés à l’intérieur d’une machine qui sera par la suite stockée,
s’assurer que cette machine ne sera pas emballée afin d’éviter toute oxydation.

MANIPULATION 

• Manipuler les éléments avec précaution afin d’éviter :
o Toute déformation de la tôle, dégradation de la laine ;
o Tout choc.

English 

STORAGE - If the material has to be stored more than 1 week after delivery :

• Place the material on a pallet.

• Shelter the equipment from the elements in a dry, ventilated, sun-proof, non-
corrosive environment (from -20°C/98% RH to +50°C/30% RH de -20°C/98%).

• It is advised to use room with a stable ambient temperature.

• Protect the equipment from spatters (plaster, cement, corrosive products, etc.).

• Remove the plastic wrapping to prevent condensation. Moisture and lack of
ventilation can lead to oxidation of components even those that are galvanized.

• If the goods are placed in a machine that will be stored afterwards: make sure this
machine will not be packed, in order to avoid oxidation.

 HANDLING 

• Handle the unit with care to prevent :
o Any deformation of sheet metal, degradation of the wool ;
o Any shock.


